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Y HCTOKOB IOPUIUYECKOI'O NTIEPEBOJA B POCCHUMN,
NJIA KAK IOSAABWJICSA PYCCKHI TEPMUH «BEPIUKT»
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AHHOTAIUSA: AH2IUIICKOE COYUHEHUE 3HAMEHUMO20 opucma u npasoseda Yunvama baskcemona “Commentaries
on the Laws of England” 6vl10 6nepgvie nepesedeno na pycckuii szvik npu Examepune I, o0naxo nepesod 0o cux
nop He 86e0eH 6 HAYUHbIl 0OOPOM A3LIKO3HAHUA U meopuu nepesoda. Cmpamezus no0bopa nepesooyecKux co-
omeemcmeuil 8 cghepe PUOUUECKOT JIEKCUKYU PACCMAMPUBACCI HA Mamepuaie 0aHHO20 PYCCKO20 Nepesood
XVIII 6. Jomunuposanue 0KKA3UOHANbHBIX COOMEEMCHEUT HAO YCMOUYUBHIMU 00BACHACMCS DMANOM CIAHOG-
JIeHUsL PYCCKO20 TUMepantypHo2o a3vikd. B mo epems kak npeobradarue KaibKupo8anusi cpeou HUX 00yCclo81eHO
uoeet translatio studii unu 3aumMcmeo8anus 3HaHUs, 20CNOOCME08A8ULel 8 MUPOBO33peHUU U Kynbmype Poccuu
XVIII 6. Pycckoe 3aumcmeo8aniie «6epOuUKmy, Nepebie 3aQUKCUpo8aHHoe Cl08aApeM UMEHHO 8 OUHHOM Nepesooe,
A6712emcst OOHUM U3 MHOJICECEa NOOOOHBIX NPUMEPOG U HALTIAOHO OeMOHCIMPUPYem, KaK pyccKue nepesoovuxu
EKAMEPUHUHCKOT SNOXU NONOTHALY CLOBAPHDIT COCMAB POOHO0 A3bIKA U PACWUPSIU €20 NOHAMUHYIO chepy 6
obaacmu npasa.

KuroueBble ciioBa: ucmopus nepesooa, wpuouieckas mepmuHoio2us, nepesooyeckue coomgemcmeus, XVIII sex.

Abstract: the book by a famous British lawyer and professor of law William Blackstone “Commentaries on the
Laws of England’ was first translated into Russian in the reign of Catherine the Great, but the translation has
not yet been studied by linguistics or translation theory. The strategy of choosing correspondences in the sphere
of legal terminology is analyzed on the material of this Russian text of the 18" century. The prevalence of occasional
correspondences over the regular ones is explained by the stage of the Russian literary language development.
While the predominance of loan translation among them can be accounted for by the idea of ‘translatio studii’,
the adoption of knowledge, which was widespread in the Russian culture in the 18" century. The Russian borrowing
‘verdict’, which was first registered by the dictionary in this particular translation, can serve as an example to
show how Russian translators of the time enlarged the vocabulary of the language and broadened its conceptual
sphere of legal terminology.

Key words: history of translation, legal terminology, translation correspondences, 18" century.

C ucropueii nepeBoueckoro aena B Poccun X VIII B.
TPaIUIIMOHHO CBSI3BIBAIOT OypHOE Pa3BUTHE CIIELUAb-
HBIX TIEPEBOJIOB B 00J1aCTH MAaTeMaTHKH, apXUTEKTYPBI,
aCTPOHOMMM, HABUTALIUU U BOEHHOTO JI€J1a, HAaYaBIIEeC s
npu Ilerpe I. OqHAaKo cOBpeMEHHBIE HCCIEAOBAHUS 00b-
€KTHBHO MOKa3bIBAIOT, YTO MEPEBO/IbI HAYUHOM MPO3bI B
00JIacTH TYMaHUTapHOTO 3HAHUS WMENH HE MCHbBIIEE
3HAYCHHE U MOy YN B 3TOT IEPHO CTOJIb XKE OOIIHPHOE
pacnpoctpanenue. «llepeBogHas nureparypa nepBou
Tpetu XVIII B. BOBce HE COCTOsIIa U3 ONHUX KHUT yTH-
JUTAPHOTO, MPUKIAJHOTO XapaKTepa; 3HAUUTEIbHYIO
4acTb €€ COCTABIISIIM KHUTH 110 TEOPUH U UCTOPUH TOCY-
JapcTBa U MpaBa, BceoOulel U eBponeiickoil 1peBHel n
HOBOH HCTOPHM», KOTOPBIE «CaMbIM aKTHBHBIM 00pa3oM
HCIOJIb30BAIUCh IIPU CO3JaHUU OTEUECTBEHHOIO BapH-
aHTa TEOPHH a0CONOTUCTCKOTO TocyaapcTay [ 1, c. 112].
B snoxy Exarepuns! II nepeBonaM KHUT 110 TyMaHuTap-
HBIM HayKaM yIeJsuioch ocoboe BHUMaHKe. OnnchiBas
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chepy unTaTeIbCKUX UHTEPECOB UMIIEPATPHLIBI, UCCIIe-
JIOBaTeNb UCTOPUHU DpMuTaxkHoi oubmmorexku B X VIII B.
C. B. KoponeB oTMeuaet, 4To HapsiAy € 3apyOexHOMH
JpaMaTyprueil ¥ TpyJjaMu apXUTEKTOPOB U TPAYKAAHCKUX
WH)XCHEPOB B COOpaHUM MHOCTPaHHBIX KHHUT Ekarepu-
Hbl [l uMencs «oOmMpPHBIH KOMIUIEKC Pa3HOS3BIYHBIX
<...> JNOKYMEHTOB IroCyJapCTBEHHOI'O M LIUBUJIBHOTO
IpaBa; MOCIEIHNE JOIDKHBI OBLUTH JIETa30BaTh ee Iia-
HBI pe(hOPMUPOBAHUS TOJIMTHIECKOM cHcTeMbl Poccrm»
[2, c. 6]. Tak, B xpyr uTteHusi ¢ cepeauunl 1740-x 1o
gayasia 1760-X 1. TOrma eme BeJUKON KHATHHU Exare-
pUHBI AJIEKCEeBHBI BXOIMIO cOunHeHne MoHTeckbe «O
JlyXe 3aKOHOB», K koTopoMy «EkarepuHa BepHylach B
cepenune 1760-x, korga padorana Haj cBouM «Hakazom»
1t YI05KeHHOM KoMHccHH 1767 T.; oaararoT, 4To KiIko-
YyeBble naparpadpl 3TOr0 BaKHEHIIEro A pa3BUTHS
OTEUECTBEHHOT'0 IIpaBa JJOKyMEHTa BO MHOTOM 3aIMCTBO-
BaHbI U3 KOHKPETHOTO M3JaHUs» [TaM ke, c. 44]. B mo-
Horpaduu C. B. Koponesa npuBoaurcs nzo0paxxeHue u
onrcaHue (PaHIly3CKOTO M3/IaHus aMmeprukaHckoi KoH-

BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIUHI'BUCTUKA 1 MEXKVJIBTYPHA AL KOMMYHUKAILMA. 2018. Ne 2 161



K. U. Taynszeno

CTUTYIHUH, Bbiieaiiero B 1783 r. u Bxogusmero B Mm-
[EPATOPCKYI0 DPMUTAKHYIO HHOCTPaHHYIO OHOIHOTEKY,
sanoxkeHnyro Exarepunoii 11. Takum oO6pazoMm, pazHos-
3bIYHbIE COUMHEHUS ¥ MX TIEPEBOJIBI [0 TEOPHU ¥ HCTOPHUHU
[paBa COCTABIISUIM HEMAJIOBAKHYIO YaCTh CIIEIIHAIbHOM
auTeparypsl Ha mpoTsbkeHuu Becero X VII B. u ocrasum
3aMETHBIN CJIe/] KaK B OTEYECTBEHHOM UCTOPHUHM, TaK U B
ucTopuun nepesoja B Poccun.

B 3TOM KOHTEKCTE upe3BblUaiiHbIil HHTEPEC IS UC-
clieroBaHus npecTaBiseT BeinonHeHHsl C. E. Jlecaun-
KkuM 1ipu yaactuu A. M. BpsHIieBa nepeBos ¢ aHIIMK-
CKOTO IMOJJTHHHUKA 1T0]] Ha3BaHHeM «VIcTonkoBaHus ar-
JUHCKHUX 3aKOHOB T. biakcToHa, nepeBeJCHHbIS 110 BbI-
coyaiieMy MOBEJICHUIO BEJINKON 3aKOHOMATENbHUIIbI
BCEPOCCUNCKOI», BHIICALINN B TPEX KHUraxX B YHHUBED-
curerckoii Tunorpaduu y H. HoBukosa B 1780—-1782 rr.
[3]. OTOT MEepeBO BCEMHUPHO M3BECTHOIO COYMHEHUS
Vunesama Biokcrona «Commentaries on the Laws of
England» 1o cux mop He MOIy4nsI HAyYHO-KPUTHYECKO-
ro ONHCAHHS U, KaK CICICTBHE, HE BBEICH B HAyYHBIN
000pOT A3BIKO3HAHUS U IEPEBOJOBEIECHHA.

JanHast paboTa HMEeT IeNIbI0 OTYACTU BOCIOJIHUTD
3TOT Ipo0et, 3aTparuBasi TeMy (GOPMHPOBAHUS PyCCKOM
IOPHIMYECKOM JIGKCHKH TIOJ BIUSHUEM I1EPEBOJA.

[Tpu n3ydeHun Jr000r0 aKTa MEXKbA3BIKOBOK U MEK-
KyJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIINU MEPBBIA BONPOC, HA KOTO-
PBIi IPEICTOUT OTBETUTH UCCIIEA0BATENO, —3TO BOIIPOC
00 HCXOHBIX TAPAMETPax MEePEBOUCCKON CUTyaluH: 00
aBTOpE U caMoM opuruHaje. YuibsaM biskcron (William
Blackstone) (10 uronst 1723 — 14 depans 1780) — an-
DIMICKUiL FOPHCT, TpaBoBe, podeccop OKCPopAcKkoro
YHHUBEPCUTETA — BOILEI B HICTOPUIO KaK aBTOP YETHIPEX-
tomHoro Tpyna «Commentaries on the Laws of England»,
BIIEpBBIC U31aHHOTO B 1765—1769 IT. 1 BbIAEPKABIIETO
HECKOJIBKO Tiepen3aanuii [4]. OTo counHeHue npecTas-
JsieT co0Oi caMoe M3BECTHOE OMUCAHUE OCHOBHBIX I10-
JTO’KEHHMH aHTJIMMCKOTO MpaBa U COCTABIAET OCHOBY
KypCOB IIPABOBE/ICHUsI B YHHBepcHTeTax Bennkobpura-
uun 1 CIIA. BriakcToH Obul EpBBIM B UCTOPUH, KTO
HayaJl YNTaTh JIEKIUH 110 aHIIHIICKoMY TpaBy B Okcdop-
nae B 1753 . Ero xuura — momHbIH Kype 3THUX JIEKLIHUH,
HAMNMCAHHBIA SICHBIM M TIOHSATHBIM S3bIKOM U IIPEACTaB-
JISTFOTIMI aHTIIMACKHE 3aKOHBI BO BCEH COBOKYITHOCTH U
B3aMMO3aBUCUMOCTH KaK SINHYIO JIOTHUECKYIO CHCTEMY,
orpaxarouryto mioasl [Ipocsemenus B XVIII cronetun
[5]. YeTtsipe TOMA ATOTO TPy MOCBSAILEHBI COOTBETCTBEH-
HO: 1) mpaBaM (PU3UUECKUX U FOPUIMICCKUX JIUIL; 2) IIpa-
BaM COOCTBEHHOCTH; 3) HAPYIICHUAM 3aKOHHBIX IIPaB U
MHTEPECOB YACTHBIX JHI, 4) HAPYILICHUSIM OOLIECTBEH-
HBIX MPaB U HHTEPECOB.

CoBpeMeHHHMKH BiaKcTOHA cTany KPUTUKOBATh 3Ty
BHYIIIMTEJILHYIO paOOTy B KOHIIE *KU3HU aBTOPA U MOCIIE
€r0 CMEPTH HE CTOJIBKO 10 CYIIECTBY, CKOJIBKO 110 OTAEIb-
HBIM acIieKTaM, a MIMCHHO 3a OTKa3 OT HAEH pePOpMHPO-

BaHUs CUCTEMBI aHIIHIcKoro mpaBa. Ho nensto aBropa
ObLI0 0OBACHEHHE M OMMCAHUE ITOW CUCTEMBI, B O1aro-
Japsi TO4HOCTH U TIOJTHOTE 3TOTO OIMCAHUs ero padbora
«Obli1a BeChMa IOJIe3Ha TeM, KTO XKeJIall peopMUPOBATH
cucremy»' [5, ¢. 264]. 1 X0Ts paBOBE/IbI OCIENYOLIUX
BEKOB YCMaTpUBAIOT B TpyAe binkcToHa HEBEpHOE TOJI-
KOBaHME TEPMUHOB PHMCKOTO IIpaBa U OPUIUYECKH
HETOYHOE IOHUMAHUE MTOHATHUS «CIIPABEIIUBOCTB), OT-
CYTCTBHE YETKOTO MPHUHIMIA PA3TPAHUYEHUS MEXKIY
HAPYIICHUSMH 3aKOHHBIX TIPaB U MHTEPECOB YaCTHBIX
JIML, C OHOM CTOPOHBI, U HAPYILICHUSIMH 00IIECTBEHHBIX
[paB U MHTEPECOB — C JPYTOH, BCE XKe CIEAyeT MoaIep-
KHYTb, YTO TaKas IOJHOTA, [T0JIE3HOCTH (ECIIHM HE Hayd-
HOCTB), YOEIUTEIBHOCTD M SICHOCTD M3JI0XKEHHS 3aCITy-
JKMBAIOT npu3Hanwus [Tam xke]. B XIX B. cnasa bikcro-
Ha pacrpoctpanuiack 3a okeanoM B CIIIA u 3a3Bydana
Jlaske TpOMYE, YeM B JTO K€ BPEMs Y HEro Ha POJIMHE.
«Knura, xoropast B Crapom Cete Obl1a yueOHHKOM,
crana B HoBom CBeTe opakyiioM IpaBay [TaM ke, ¢. 264].
B urore mcciemnoBareNd U KPUTHKH €IUHOAYIIHBI BO
MHEHHH, 4TO JIUTEPATYPHBIC JOCTOMHCTBA COUMHEHHS BO
MHOT'OM IIPEBOCXOJIAT ICHHOCTB €T0 KaK IOPUANYECKOrO
TpaKTara, 3a KOTOPBIM, BIIPOYEM, HABCET/|a 3aKpENHIach
cllaBa IEePBOTO MPOM3BEICHUS TAKOTO POJAA B UCTOPUM
AHIHN.

Pycckuii TexcT KHUTH BidkcToHa mpenacrasiser
c000# IepeBoJ1 TOIBKO ITEPBOTO TOMA STOTO IPOU3BE/IE-
HUSL, KOTOPBIH COACPIKUT PHIT0ocOo(CKOE BBEICHHE B Ye-
TBIPEX YACTSAX, HA3BAHHOE TIEPEBOTUNKOM «IIPEANCIIOB-
HBIM PacCyXJICHHEM O 3aKOHOYUEHHUH, O CYIIECTBE 3aKO0-
HOB BOOOIIIE, O 3aKOHAX AINIMHCKHUX M 00 00J1acTsIX MU
ynpasisieMbix» [3], a Taroke 18 m1aB onucaHus 1 00bsic-
HEHMs TpaB GU3NIECKUX U IOPUIUYECKUX JIML. XOTSA
PYCCKUii IepeBoj He UMEET HU CBOETO PETUCIOBHS, HH
MOCBSIIICHUS, HU JaXkKe MOAMUCEH NepeBOAYMKOB, YbH
nMeHa ObLIM YCTAHOBJICHBI 10 OMOIMOrpaduuecKuM
HCTOYHUKAM [6], HETPYIHO MOHSATH, IOYEMY TPHU APYTHX
TOMa aHIIMICKOrO OpUTHHAA He OBLIN epeBeIeHbIl Ha
pycckwHii s3bIK. OYEBUAHO, UTO PYCCKUI NEPEBOJ, BbI-
[OJIHEHHBII 110 BhICOYaiieMy noBesneHuto Exarepunsi 11,
HOCHJI TIPOCBETUTEILCKHUN M SHIUKIJIONEMYECKUI XapaK-
TEep, IPUBHOCS Ha PYCCKYIO IOYBY 3HAHHMA HE TOJIBKO O
npaBax ¥ cB00OIaX aHIIMHCKUX NOIIAHHBIX, HO M O TOM,
YTO B MUPE BIIEPBbIC MOSBIIOCH MOITHOE OINMCAHKE Ipa-
BOBOI CHCTEMBI €BPOIICHCKOTo rocyaapcraa. Mexons us
TaKOW MOTHBAIMU K CO3JaHMIO IEPEBOAA, CTAHOBUTCS
MOHATHO, IIOYEMY CBEICHUS O IPpaBaxX COOCTBEHHOCTH U
0 Pa3JMYHBIX BUJAX HApYLICHUH IIPaB U HHTEPECOB I0-
CyIapcTBa WM YaCTHBIX JIMIL B AHITIMM OBbUIM HEpele-
BAHTHEI IS BBIIOJTHEHUSI TPOCBETHTENHCKON (QyHKIIMH
[epeBoa, U, KaK CIENCTBHE, TU TOMAa OPUI'MHANa HE
MEPEeBOAMIINCE HAa PYCCKUH sA3bIK. TeM He MeHee s
COBPEMEHHOI HAayKH O TEPEBOJE 3TOT PYCCKUH TEKCT,

! 3nech u panee mepeBox Haul. — K. 70
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Y ucmoxkos opuouuecrkozo nepesooa 6 Poccuu, unu kak noasuics pycckuil mepmuH «8epouKmy»

cocrasiennbiii C. E. Jlecaunikum u A. M. BpsiHiieBbIM,
MPEJICTaBIsAET OOoraTrelnii ICTOYHUK BEChMa HHTEpeC-
HBIX JIAHHBIX O CTPATErMU PYCCKUX NEPEBOIUYUKOB
XVIII B. B iepenaue peanuii U KyJIbTypHO-CIienupruie-
CKOH nH(pOpMaLIMK, 0 MUPOBO33PEHUH U B3IVIsIaX CaMO-
ro NepeBoJYMKa, OTPaKEHHBIX B €ro MPUMEYAHUAX U
OLICHOYHOH JIEKCUKE B TEKCTE, O CTUIIMCTHYECKUX HCKa-
HUSIX ¥ UCHBITAHUU PECYpPCOB HALIMOHAIBHOIO fA3bIKA B
nepeBojie. beccrnopHo, ciekTp BceX MepeurciIeHHbIX TeEM
HEBO3MOYKHO OXBaTUTb B OJHOM CTarbe, O3TOMY Mbl
MOCBSATUM HACTOsIIee U3JIOKEHHE BompocaM mnoadopa
MIEPEBOTIECKOTO COOTBETCTBHUS B 00OTACTH IOPHIMICCKON
JIEKCUKH Ha dTare (popMUpOBaHUsI PYCCKOTO JINTEpaTyp-
HOTO 5I3bIKa.

AHaM3 CTpaTeruy BIOOPA PyCCKUM MEPEBOTYHKOM
XVIII B. cooTBeTcTBUS B yKa3zaHHOU cepe morpedora
HE TOJIbKO cO0pa METOJIOM CILIOLIHON BBIOOPKH €IMHHUIL
IOPUAMYECKON JIEKCUKH, HO TaKXKe pa3lesieHHus UX Ha
CMBICJIOBBIE TPYNIIbI, YTOOBI MPUHATH BO BHUMaHHUE 3a-
BUCUMOCTb THIIA NIEPEBOJYECKOTO COOTBETCTBUS OT
MPUHAJIE)KHOCTH K TOM MJIM MHOW CEMaHTHUYECKOMH
rpymnie. B3sB BHauase 1opuinieckue TEpMUHbBI U TEPMU-
HBI — peaJMy aHTJIMHCKOTO OPUTHHAJIA, MBI BBLACTUIN B
HUX CJIEQYIOLIe TeMaTH4eCKUe IPYIIIbI.

HasBanus BU70B mpaBa, cBOOOJI, CBOJOB 3aKOHOB U
OTJEJbHBIX 3aKOHOAATENbHBIX aKTOB.

1. Cyznpbl 1 aneMeHTBI CyJ0ITPON3BOJICTBA.

I1. 3akoHomarenpHBIC OpTaHbI U TOMHKHOCTHBIE JTUTIA,
CBSI3aHHBIE C HUMH.

I11. [IpexycMOTpeHHBIE 3aKOHOM JICHCTBUS (hU3HIe-
CKUX U IOPUIUYECKHX JINIL.

IV. I'maBHOE, 94TO OOBEAUHSACT NIEPEBOTICCKHE COOT-
BETCTBUS IOPUANYECKUX TEPMHHOB BCEX YKa3aHHBIX
rpymi, — 3TO KpailHe Majioe KOJIMYECTBO yCTOMUMBBIX
COOTBETCTBUI U OYEBUIHOE MTPe0dIalaHe OKKa3HOHAIIb-
HBIX, YTO CBUJETENILCTBYET O HEJOCTAaTOUYHOCTH PECYPCOB
sI3bIKa TepeBoia B c(hepe IpUInueCcKOrd TEPMUHOIOTHH.
OTH peKue yCTONUNBBIE COOTBETCTBHUS BCTPEUAIOTCS B
OCHOBHOM B oOsiacti Pumckoro npasa, Hanmpumep: the
civil or imperial law | Pumckoe npaso (3axonoyuenue);
rescripts of the Roman emperors | peckpunmui Pumckux
umnepamopos, the edicts of the praetor / 30uxmul npe-
mopckue. Bolpakenue the municipal laws, 0003Hauar0-
ee BHYTPHUTOCY/IapCTBEHHOE MpaBo [7], ©MeeT B pyc-
ckoMm nepesoge XVIII B. ycTo4MBOE COOTBETCTBUE
omeuecmeeHHoe npago UCXOls U3 KOHTEKCTa, TaKk Kak
ABTOP OPUTHHAJIA OITUCHIBAET ITPABOBYIO CUCTEMY TOJIBKO
cBoel cTpasbl. [IpuHaIIeKHOCTh YCTOMYUBBIX COOTBET-
CTBHUH K 00J1aCTH UCTOPUU MpaBa 0OBICHIETCS CIIOKUB-
IEHCs B PyCCKOW KyJIbTYPE TPAAUIINEH N3yICHUS aHTHY-
HOM MCTOpUH, YTEHUs U NIEpeBOJia JIATUHCKUX aBTOPOB,
YTO MO3BOJNMIIO TEPEBOIUUKY MPUOETHYTH K pecypcam
poaHoro si3bika. [pyroii chepoit ncronbp30BaHUs yCTOM-
YUBBIX COOTBETCTBUH B TIEPEBOJIE, CXOHON C BBINICYKAa-

3aHHOM, fBJIsIETCs 00IaCTh IIEPKOBHOTO MPaBa, U3 KOTO-
pO¥i HaM BCTPETHITUCH CIICAYIONINE PUMEPHL: the canon
laws (the ecclesiastical or pontifical laws) / kanonuueckoe
(yeprogHoe nanexicckoe) npaso, NANeNcCKull OyxXo6Hblil
3aKoH, simony (simonical contracts) / cumonus (cumo-
Huueckue 002060pa). 31ech, Tak Ke Kak ¥ B cilydae C
ucTopueil Pumckoro mpaBa, HCTOUHHUKOM YCTOMYUBBIX
COOTBETCTBUHU B MEPEBOJIC TOCITYKUIN Pa3IUIHBIC U
MHOTOYHCIICHHBIE TIEPEBOIHBIC TPEUECKUE U TAaTHHCKUE
penurno3Hbie TEKCTHI, MosIBIsIBIIMECs B Poccun B Tede-
HUE HECKOJIBKUX CTOJIETUH 10 BOSHUKHOBEHUS JAaHHOTO
counHenus. Ho momuepkHeMm ee pas, 9To Mbl IPUBEIN
3[IECh BCE YCTOMUMBBIE COOTBETCTBUS, BCTPETHBIIUECS
HaMm B pycckoM niepeBoje XVIII B., u3 Gonee yem 120
€AMHUL FOPUMYECKON JTIEKCUKH.

BONBIIMHCTBO K€ TEPMUHOB U TEPMHHOB-PEAIHI
OpHUTHHAJIa UMEIOT OKKa3MOHAJIbHBIE COOTBETCTBUS. OHU
MIPEJICTABJISFOT COOO0H BECh CIIEKTP MEPEBOMUECKUX pe-
LIEHUI TAKOTO PO/a: 3aMMCTBOBAHUSA, KAJIbKH, (YHKIIH-
OHAJTbHBIC aHAJIOTH U onrcaHus. OTHAKO MpeodiaaHne
TeX WIM OPYTHX U3 HUX 3aBUCHUT OT TeMaTH4eCKOU
chepsl. Tak, B IepBOi U TpeThell TpyINaxX, yKa3aHHBIX
BBIIIIE, Yallle BCEr0 BCTPEUAIOTCS OKKA3HOHAIBHBIE CO-
OTBETCTBUSA-3aMMCTBOBAHUS U COOTBETCTBHSI-KAIBKH, &
BO BTOPOU U YETBEPTOW — Ha MEPBBIM IJIAH BBIXOJAT
coOoTBeTCTBUsI-aHaNorH. OOBsICHEHHE dTOMY 3aKIHoua-
eTCsl B TOM, YTO aHIIMKCKHME Ha3BaHMA NpaB, CBOOOL,
3aKOHOB, 3aKOHOAATEIHHBIX OPTaHOB M JOJKHOCTHBIX
JIUI] OTHOCSITCS B OOJbIIICH CTETIEHH K KYIBTYPHO-CIIEIH-
(pUYEeCKUM IJIacTaM JICKCHKH U TPECTaBICHBI TEPMHU-
HaMU-peaInsIMU B 3HAYUTEIILHOM Mepe, 4To MOTpedoBa-
J10 0T pycckoro neperogurka XVIII B. 3auMcTBOBaHUS
Y KaJIbKUPOBaHUS B JAaHHOM KOHTeKcTe. [IponirocTpu-
pyeM 3To npumepamu (tad. 1).

Tab6numa 1

OKKA3UOHATIbHBLE 3AUMCMBOBAHUSL U KAILKU

the statute book
jus commune or folk right

cmantymoe Aenunckux xnuea
npaeo 06%{66, NnoaciuHcKu

Donk Patim
gavelkind Tesenv-Ksiino
a deed of feoffment Dupmenm

the habeas corpus act Taseac kopnyc

the general assise or assembly | cocyoapcmeennoe 3acedanue,
eenepanvhasn Accuca
michel-synoth or great council | Muuens Catinomx, m. e. gep-
XO0GHbIll cogem

constables KoHcmabenu
a high constable or bailiff 6eUKULL KOHCMAbenb
the Lord-keeper Jlopo Kunep

MHorue u3 TUX U Ipyrux 3aMMCTBOBAaHUM TOSCHS-
IOTCSI IEPEBOTUYMKOM B MOCTPAHUYHBIX MPUMEYAHHUSIX,
€CJIM CaMH TTIOHATHS He OOBSICHSIOTCS HETTOCPEICTBEHHO
B aHIIUiicKoM Tekcte. CriefyeT Takke OTMETUTh, YTO
OOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUI NPUBHECEHO B TIEPEBOI
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METOZOM IPSIMOTO MIEPEHOCA CIIOB Ha JIATHHUIIE U 00bIU-
HO COITPOBOXK/IACTCSI KaJIbKUPOBAHUEM, IIPH HTOM HCXOJI-
Hasl €MHUIIA MOKET OBITh HE TOJIBKO aHITIMHCKOM, HO U
JIATHHCKOM Mtk (hpaHIry3cKoil. Bee mogoOHbIe 3aMMCTBO-
BAaHUSA M KaJIbKH SBJSUIMCH TEPMUHAMU-PEAIHAMHU B
XVIII B. u npuHamIeKaT K 0003HAYEHHBIM IEPBOU U
TPEThel CEMaHTHUECKUM IpyIiaM (Tadm. 2).

TaGnuma 2

Tpamoii 2pagpuueckuii nepenoc 6 mexkcm nepesooa

magna carta GeNUKAsL 2PAMOMA,
Hazvleaemas no-1amuHcKu
magna carta uiu 6eiuKas
Kapma

the book called regiam KHuea, Hasvieaemas Llapckum

majestatem Benuuecmsom [Regia Majes-
tas]

the charter of the forest epamoma, maxk Hazvléaemas
necHast

the petition of right npouteHue Ha npaeo

2nazonament NApAAMEHMCKULL,
Speaker, Cnvixep

the speaker of the house of
commons

Ha narir B3misi1, moJj00Hast MpakTHKa IPSAMOTO Iepe-
HOCA WHOS3BIYHOTO CJIOBA U €r0 OAHOBPEMEHHOIO KaJlb-
KHPOBaHUS O0BSACHSETCS dTAIlOM CTAHOBIICHHSI PYCCKOTO
nutepatypHoro s3pika B XVIII B., korna nepeBoauuk
CJIOBHO MCIIBITBIBAT BO3MOXXHOCTH POJHOTO SI3bIKa, IIbI-
TasCh BBIJICTTUTD U3 HETO CIIOBO 110 HMHOCTPAHHOW MOZIENHN
U Mpejyiarasi YUTaTesiM CPaBHUTh €r0 TBOPEHHUE C MC-
XOHBIM 00pa3110M, 4YTOOBI OLIEHUTh, HACKOJILKO XOPOIIIO
9TO MOTy4UIIoCch. Pycckuil mepeBolunK BTOPOii II0JIOBH-
bl X VIII B. HEpeKo BBICTYIIAJ KaK «KOITMHKCT, CTaparo-
HIMiics BOCCO3aTh B KOMHUU OCOOCHHOCTU U KOJIOPHUT
opurunanay [1, c. 122].

OyHKIMOHATBHBIE aHAJOIU, KaK MBI y)Ke CKas3alu,
[PEBAIUPYIOT B CEMaHTHYECKUX c(epax, CBA3AHHBIX C
Ha3BaHUSIMH CYJIOB U 3JIEMEHTOB CYIOIPOM3BOJICTBA, a
TaKKe [IPELyCMOTPEHHbBIX 3aKOHOM JAecTBHI (u3nye-
CKUX M Popuandeckux jaull. [IpuHaie:;kHOCTs COOTBET-
CTBUI-aHAJOTOB K JaHHBIM CEMAaHTHUYECCKUM IIOJISIM
OOBSICHSIETCS] PA3BUTOCTBIO JIEKCUYECKOH CUCTEMBI SA3bI-
Ka mepeBojia B ATUX 00JacTsIX, C OLHOM CTOPOHEI, U
crpemiienneM pycckoro nepesopurka XVIII B. ynogo-
O6uTh (DaKThl MHON KyNbTYpbl aHAJIOTUYHBIM SBJICHUSIM
o0recTBeHHOM *13HU B Poccun — ¢ npyroii. Takoe co-
MMOCTABJICHHE PECYPCOB JIBYX SI3bIKOB U IIOUCK Iaparuie-
JIei B MepeBoie HEM30€KHO MPUBOAMI K PACIIMPEHHIO
Habopa yCTOMYMBBIX COOTBETCTBUI B chepe ropuanye-
CKOW TEpPMHHOJIOTUH B 310Xy CTAHOBJIEHUS HALIMOHAIIb-
HOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKa. B CBsI3U ¢ HTUM HENb3s HE
OTMETHUTh, CKOJIb BaykeH TPyH Ha Omaro OTedecTsa pyc-
ckux nepeBogunkoB X VIII B.

O6parumes Terepb K KOHKPETHBIM puMepaM QyHK-
UOHAJILHBIX aHAJIOrOB B repeBojie (Tadi. 3).

TabOnuma 3

OKKA3UOHAIbHbIE COOMBEMCMBUS-AHATIOU

the courts of Justice FOcmuyus / cyouwe unu
npucymcmeeHHoe Mecno

the magistrate cydonpousgooumen

a civil suit msicedHoe unu cyonoe 0eio

proceedings cyoonpouseo0cmea

vexatious prosecutions yovimounvie u
pasopumensvHvle maxcovl
YenOOUMYUK UIU OMEEMYUK
npueosop, He nepesepuiusae-
Mblll HU O KAKOU aneanayuu
omuydcoenue (60myun)
3aeewanus

pyea

a plaintiff or defendant
an irrevocable sentence

a conveyance / conveyancing
last wills and testaments
advowson

B npyrux TeMarHuecKuX rpyImnax TepMHHOB OKKa-
3MOHAJIbHbIE COOTBETCTBHSI-aHAIOTH BCTPEUAIOTCS B
MaJjioM KOJIMYECTBE, OJJHAKO BO BCEX BBIILIECTIEPEUHCIICH-
HBIX CEMaHTHYECKHX cepax pyccKuil mepeBOAYHK HC-
[0JIb3YET KOMOHMHUPOBAHHBIH ITOAXO0, coueTast (PyHKIH-
OHAJIGHBIA aHAJIOr ¢ 3aMMCTBOBAHUEM W/MIH KaJbKOM.
IIpuBeseM mpUMepbI TO00HON TEXHUKN B MEPEBOAE
(tabm. 4).

Tabnuma 4

Kombunuposanmwlii no0xo0 8 nepesooe

the dome-book or liber
Judicialis

ViodIceHue npas, Ha36aHHoe
cyoedonuxom, [Jom-byx
NOAIUHCKU

cyoebHbie Mecma npasombl
/ ocHosannble Ha npagome,
Hasvieaemvle Cogecmuvlmu
Cyoamu

omocmumenu mupa u
CnoKotcmeus HapooHo20
ye30Hvie unu cyobll 3eMcKue,
cyobu mupa

0o1cypol / 0ACYPBIMAH UnU
ceudement NPUCAICHbLE
cyoonpouseo0cme
PA3HOYUHYbL NO HbIHEUHEMY

the courts of equity

Justices of peace

Jjuries / a juror

the commons as a distinct

assembly HA3bI6AEMbLE HUINICHULL
napiamenm [the house of
commons]

the sheriff wepug unu 80e600a

npoeuHuuaﬂbetﬁ

Kak BHIMM, COOTBETCTBUSI-aHAIOIU NIPUMEHAIOTCS
PYCCKHM IEPEBOAYMKOM JJISl TOJIKOBAHHS 3HAYEHHUS aH-
[IMHCKUX IOPUIUYECKUX TEPMHHOB-PEAIHH, KOTOPbIE
IIPY TOM 3aUMCTBYIOTCS FUIH KQIbKUPYIOTCS B IEPEBOJIE.
TTo5TOMY MOKHO 3aKITFOYHTh, YTO TAKOE KOMOWHHPOBAH-
HOE HCII0JIb30BaHe (PYHKIIMOHAIBHBIX aHAJIOTOB SABJIS-
€TCs YaCThIO MParMaTHIeCKON aJanTaluy TeKCTa, Me-
IOLIEN IeNIbI0 JTOCTH)KEHUE aJCKBATHOIO MOHUMaHUs
nepeBopa pycckum nonydarenem X VIII B.

OKKa3nOHAJIbHBIE COOTBETCTBUA-OIUCAHNSA BCTPE-
THIIUCH B OTAEJILHOM BHJIE BCETO B JIBYX Cly4asx: the
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Y ucmoxos opuouuecrkozo nepesooda 6 Poccuu, unu kak noasuics pycckuil mepmur «8epouKmy»

freedom of speech — eonvrHocms, ¢ Kakowo uiensvl 8 nap-
namenme 2080pAm, cnopam u nocmynawom, a
smuggler — nposo3nuk 6e3 nowtnunst mosapos. OUeBUI-
HO, YTO 3TO MPUMEPHI 0€39KBUBAJICHTHON JICKCUKH IS
PYCCKOTO SI3bIKa TOTO BPEMEHH, KOTopas Tepenaercs
IIPH TTOMOIITH OTIMCATEIBHOTO NepeBoaa. Jpyrue peakue
IIPUMEPHI COOTBETCTBUNU-ONMUCAHUNA BCTPEUAIOTCS B
COYCTAaHUH C 3aMMCTBOBAHHEM WIN (DYHKINOHAIHHBIM
aHanoroMm: a bill — namepesaemoe 3axoHonpedodiceHue
unU OUNLIL; COTONers — KOpHepU WU ColufUKU, UmMeroujue
UCNONHUMENbHYIO U CcYO0eOnyto éracmy. CTOIb Maloe
KOJIMYECTBO COOTBETCTBUN-ONMUCAHUN MPOUCTEKAET OT
Heyno0CTBa UX MCIIOJIb30BaHUS IO IPUYMHE 3HAUYNTEIb-
HOTO yBEJIMYEHUS UMH O0ObeMa MEPEeBOJHOTO TEKCTa,
4T0 65110 BepHO Kak B X VIII B., Tak 1 Ha COBPEMEHHOM
JTarne.

[Ipoanann3upoBas cTpaTreruro mogdopa MmepeBo-
YECKUX COOTBETCTBHH, MOAUEPKHEM, UTO JJIS IepeIadn
AHTIINHCKUX IOPUINIECKUX TEPMUHOB U TCPMHIHOB-pe-
anuii pyccknil nepesogquuk XVIII B. mpumensin B oc-
HOBHOM OKKa3MOHAJIBHBIC COOTBETCTBHS, OONbIIas
4acTh KOTOPBIX B COBOKYITHOCTH (HE3aBHCHUMO OT Ce-
MaHTHUYECKOH cepbl) MpeacTaBiIsieT co00i KaJlbKu U
KaJbKH C 3aMMCTBOBaHUEM. DTO CBUJIETEILCTBYET O TOM,
YTO B 30Xy (POPMUPOBAHHUS PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa Mepe]] MePeBOJYNKAMU CTOsA MPEKJE BCETO
3aj1a4a MOMOIHEHMS CIIOBAPHOTO COCTAaBA U PACIIUPCHHUS
HOHSATUIHOHN cdepbl B KaXI0H KOHKpPETHOW obiacTw,
3a/1a4a, KOTOPYHK OHH BBITIONHSUIIN, aKTUBHO MpuoOeras
K 3aIMCTBOBAHUIO U KaJHKHPOBAHUIO B riepeBoze. «Ho-
BaTOPCKUI U MTPECTUKHBIN XapaKTep CBOEU AeATEIbHO-
CTH PYCCKHE JINTEPATOPHI ¥ IIEPEBOIMNKHI OCO3HAIIH YIKE
B XVII B., KOorna B OpUriHaNbHBIX, a TAKKE B IEPEBOJI-
HBIX COYMHCHUSX TOSBIISICTCS U HAJOJNTO 3aKPEIUIIeTCS
MOTHB HOBH3HBIL: «[Ipexe cero ciiaBeHCKUM S3bIKOM
HUKTO O TOM He mucai. JIuTepaTtop co3HaTeabHO cTa-
HOBUTCS YEJIOBEKOM, PaTyIONIMM O MoJib3e OTeuecTBa»
[1, c. 110].

[ToMHrMO COOCTBEHHO TEPMHUHOB, FOPUINYECKAs JTCK-
CHKa BKIIIOYAET TAKXKE Pa3IMYHbIC BHJBI YCTOWIHBBIX
CJIOBOYMOTPEOICHNUHN, TaKHE KaK KJIHIIE, IITaMIIbl, PH
repeade KoTopeix pycckuit nepeBomuuk X VIII B. 60i1b-
IIe YeM B TIOJIOBUHE CIIy9aeB KaJIbKUPYET HCXOTHBIC
SIMHMIIBL, & B OCTAJBHBIX CITydJasX UCTIONB3YeT (PyHKIIN-
OHAJBHBIC aHAJOTH. Tako# MoIXon B IepeBOIE IOPUAN-
YEeCKHX KIIUIIE KOPPETUPYET C BEIMICOHCAHHOM cTpaTe-
rueil mondopa COOTBETCTBHIA B chepe TEPMUHOIOTUU U
elle pa3 NOATBEPIKIACT BEAYLILYIO pOJIb KaJIbKUPOBAHUS
KaK cpeJIcTBa 00OralieHus FOpUINIeCcKOn JIGKCUKHU pyc-
CKOTO sI3bIKa. BOT HEKoTOpbIe puMepsl (Tadd. 5).

Tab6bnuma 5

Ilepedaua opuouueckux Kauuie 8 nepesooe

to distribute justice
legal and effective justice

the law and the fact
distinct jurisdiction
the king s abdication

the makers, repealers and
interpreters of the English law
upon parliamentary
intimation

to receive and transmit heads

docmasnenue npagocyoust
3aKoHHOe U OelicmeUumenbHoe
npasocyoue

3AKOH U 0eNo cyoumoe
omoenennoe npagonpasieHue
Koponegcroe
OMKA3AMENLCMBO OM KOPOHbL
uzoamenu, ommeHumenu u
ucmonkogamenu AenuHcKux
3aKOHO8

no npeocmasneHuio
napramenmcKomy
NPUHUMAMb U RPONYWAMb
cmamoi

to pay two pence an acre in
lieu of tithes

to pay a year's improved value
for a fine on a copyhold estate

niamums no 08e KONeuKu ¢
decamuHbvl nony

niamums 6 wmpagh
edHce200HYI0 NPUOBLIL

20CNOOUHY ¢ 3eMaU,
0moasaemoli 6 KOpmomy, 3a
HeycmoluKy 8 002080pe
onpeoensime NOWIUHY
BbLIMOPOUEHHbIE UMEHIUS

to grant a tax
escheats of lands

IlepBast gacTh TabN. 5 COACPIKUT OTACIBHBIC TPHU-
MepbI KaJIbKUPOBAHUsI YCTOWYMBBIX BBIPOKEHUH B 00J1a-
CTU IOPUJINYECKOH JIEKCHKH, BO BTOPOH YacTH MPHUBO-
naTcs (pyHKIIMOHATBHBIE aHAJOTH PYCCKOTO SI3BIKA W
KyJBTYPbI, UCIIOJIb30BaHHBIE [UIs IEpelauyll COOTBETCTBY-
IOLUX MOHATUN aHIIMHCKOTO SA3bIKa. 3/1€Ch HAJ0 3aMe-
TUTH, uyTO nepeBoquuk X VIII B. He Bceraa aericTBoOBal
MIOCJIEZIOBATENIbHO B KAJIbKUPOBAHUH €AMHULL FOpUITYC-
CKOM JIEKCHKH, IIOATBEPKICHUEM TOMY MOTYT CIIy>KUTh
pa3Hble COOTBETCTBUS-KAJIBKU JJISl IEPEBOAA OAHOTO U
TOTO € BBIPAKEHUs OpUTHHAJA. Tak, aHIIMICKOE CII0-
BOocoueTaHue the parliament’s adjournment nepenaetcs
KaK napnamenmckie npucymcmeosanis i HeCKOJIbKUMHU
CTPaHUIIAMH MTO3KE KAK OMCPOUKa napiameHmd. A Bbl-
paxenwue the parliament’s prorogation niepenaercs B
OJITHOM MECTE KaK napiameHmcKue Omcymcmeoeanusl, a
B JIpyI'OM — KaK pacnyuenue napiamenma, pu TOM, 94T0
the parliament’s dissolution Toxxe UMeEeT B TIEPEBOJIC
COOTBETCTBUE pacnyujenue napramenma. OJHAKO 1aH-
HBIE IOTPEIIHOCTH HE YMAJIAIOT 3aCIyT PyCCKOro nepe-
Bopunka XVIII B. mo pacmupenuto, o6oraieHmro, a
WHOTJa M CO3JaHUI0 IOPUIMYECKOM JIEKCUKU CBOETO
POAHOTO SI3BIKA.

TakuM BKJIaJIOM MOXHO CETOJHSI CUHUTATh CJIOBO
6epOuKn, UMEIOIICe B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
TIOMETY «CTICIUAILHOCY» B 3HAYCHHUHU «PEIICHUE IIPUCSIK-
HBIX 3acefareiiel 0 BUHOBHOCTH WJIM HEBUHOBHOCTH
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o0OBuHsieMoro» [8]. BriepBble 3TO CIIOBO ¢ yIapeHHEM Ha
HepBOM cliore ObUIO 3aMMCTBOBAHO MMEHHO B paccMa-
TPUBAEMOM IIEPEBOJIE B COYETAHNHN C (DYHKIIMOHAIBHBIM
aHaJIOrOM «IPUTOBOPY, 4TO U 3a(ukcupoBaHo B CioBa-
pe pycckoro si3bika X VIII B. [9, c. 38]. CnioBo «BEpAMKT»
[IPHUIIIO B HAII SI3BIK Yepe3 MepeBoJ CIAEAYIOIIEro OT-
pBIBKA aHIIMICKOTO OpHrHHana: (it) has thrown more
power into the hands of the judges to direct, control and
even reverse their verdicts, than perhaps the constitution
intended [4, c. 8]. — ...u ysenuuun upez mo 61acmov Cy-
oetickylo mak, 4mo cyovu 4acmo ux Bepouxm unu npu-
2060p MO2ym RONPAGIUBAMb, OCHOPUSAMb U 00pamu-
MenbHbIM Ha3a0 0enamv OONblLe, Hedlcelu CKOIbKO MO-
Jicem Oblmb U CAMUM 3AKOHONONONCEHUEM UM 6 MOM
ooszeonsemca [3, ku. 1, ¢. 19-20]. BesycnosHo, cyns0a
J1000T0 3aMMCTBOBAHMUS B SI3bIKE HUKOTIA HE ObIBAET B
PyKax OJIHOTO YeJIOBeKa U HE MOXET OBITh OIpesiecHa
YCIOBUSIMH OJTHOTO KOHTekcTa. OmHako (akT mepBol
(uKcanuu CI0Ba UMEHHO B JAHHOM TEKCTE elle Pa3
[OJYEPKUBACT Ty BAXKHYIO POJb, KOTOPYIO BBIIIOIHSII
nepeBoa B GOPMUPOBAHUU PYCCKOTO JIUTEPATYPHOIO
SI3bIKA.

IoaBOIS UTOTH MCCIIEIOBAHUS CTPATEIUU PYCCKHX
nepesoaurkoB X VIII B. B mogdope COOTBETCTBUIA B 00-
JIACTH IOPUANYECKOM JICKCUKH, CUUTaeM HEOOXOANMBIM
OCTaHOBHTLCS Ha IPUYMHAX UX BBIOOPA, KOTOPBIE OymyT
HeN30€KHO HaXOMUTHCSl B IUIOCKOCTH MHPOBO33PEHUS
snoxu. [Ipeobnananne KaTbKUPOBAHUS B IIepelade pas-
HBIX TPYIII U CJIOCB IOPUIMUYECKOrO IJIacTa cjaoBaps, a
TaK)Ke 3HAYMTENbHAS JTOJSI 3aMMCTBOBAHUI IEPEHOCAT
UX W3 pa3psaa OOBIYHBIX MEPEBOAUECKHUX IPUEMOB B
KaTeropyIo MpakTHYECKOTO BOTIOIIEHHS UIEN YCBOCHHUS
sHauMi apyrux Hapomos. Co3naBaeMble 0 00pasy H
000MI0 MHOSI3BIYHOTO 00pa3ia OKKAa3HOHAIbHBIE CO-
OTBETCTBHS-3aMMCTBOBAHUS M KaJbKH CTAHOBUJIMCH
PYCCKUMH Ha3BaHUSIMU HE3HAKOMBIX HPEKIE SBICHUI,
MOHATHIH, OTTEHKOB, & ]aTh YeMy-TO HOBOMY HMs O3Ha-
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4aJI0 OBJIaJIeTh, OCBOUTE, IPHOOPECTH B MHTEIUIEKTYalb-
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0Tpa3uiiach B IEPeBO/ie IOPUIMUECKON TEPMHUHOJIOTHH.

JIMTEPATYPA

1. Hukonaes C. M. O cTHIMCTUUECKON MO3ULMH PYC-
CKUX MEPEBOJUYMUKOB METPOBCKOW AIOXHU (K IOCTAHOBKE
Bonpoca) / C. U. Hukonaes // Pycckad aureparypa
XVIII Beka B ee CBA3AX ¢ UCKyccTBOM M Haykoi. XVIII
Bek. : ¢0. 15. — JI. : Hayka, 1986. — C. 109-122.

2. Kopones C. B. Kunrn Exarepunsl Benukoii : ouepku
no ucropun DpmutaxHoit c6ubmunorexkn B XVIII Bexe /
C. B. Koporses ; mon pen. I1. A. [lpy:xununa. — M. : TpyTens,
2016.-216 c.

3. HcronkoBaHus arjIMHCKUAX 3aKOHOB TI. biakcToHa,
NepeBEICHHBI 0 BhICOYAMIIeMy MOBEICHUIO BEIUKOH
3aKOHOJIATENILHUIIBI BCEPOCCHICKOM. C OIIMHHNKA aITIiH-
cKkoro : B 3 KH. — [M.] : Yuus. tun. y H. HoBukosa, 1780—
1782.

4. Blackstone W. Commentaries on the Laws of England
in four books / W. Blackstone. — Oxford, at the Clarendon
Press, 1773.

5. The New Encyclopedia Britannica :
mes. Vol. 2. — Chicago, 1994. — P. 263-264.

6. CBOJHBIN KaTalOr PyCCKOM KHUIHM I'Pa)IaHCKOH
neuaru X VIII Beka (1725-1800rr.):BST. T.1: A-N. —M.:
Toc. 6udnnoreka CCCP um. B. U. Jlennna, 1963.

7. Hosblii BonbIoi anmmo-pycckuit cinosaps : B 3 T. /
nox pex. FO. 1. Anpecsina, 3. M. Menuukosoi, A. B. Ile-
TpoBO#i [u ap.]. — M. : Pycckwmii s13b1K, 1993.

8. Oacezos C. M. CnoBapb pyCcCKOro sI3bIKa / IIOJ, PEA.
H. TO. llIsemoBoii. — M. : Pycckuii s13b1K, 1990. — 917 c.

9. CnoBaps pycckoro szbika X VIII Bexa. — Beim. 3:
Bek — Bo3nysare. — JI. : Hayxka, 1987. —296 c.

in 32 volu-

Moscow State Linguistic University

Taunzend K. I., Candidate of Philology, Associate Pro-
fessor of the Translation Studies and Translation and Inter-
preting (the English Language) Department

E-mail: townsendX@yandex.ru

Tel.: 8-903-779-58-26

166

BECTHUK BI'Y. CEPUSL: JIMHTBUCTUKA U MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKALIMA. 2018. Ne 2





